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Da sempre la cultura della nostra regione, l'Umbria, è intrecciata strettamente con le storie, di

artisti ed artigiani pieni di talento che hanno contribuito, nel corso dei secoli, a creare uno stile

Umbro nel mobile, nell' arredamento e nelle decorazioni. Proprio nel cuore dell'Umbria a

Città di Castello, la Mobili di Castello si propone di recuperare, attraverso la sua raffinata

produzione di mobili, le linee, i materiali originali, i decori che tanta importanza hanno avuto

nelle nostre tradizioni. Forse fiore all’occhiello della produzione Mobili di Castello è la linea

decori: appositamente ed esclusivamente pensata per la Mobili di Castello, alcuni artisti umbri

hanno recuperato antiche tecniche di pittura e di decoro, risalenti al rinascimento, e le usano

per rendere unica questa serie di mobili.

Nessuno di questi mobili è uguale ad un altro; ogni pezzo e uno creazione di un artista.

La Mobili di Castello ci propone un’autenticità che è fondamentale  al suo marchio, che

permette ad ognuno di noi di trovare il proprio stile e di ritrovarsi in una casa che gli assomigli.

Storie di artisti ed artigiani

MD6705
Cassapanca con schienale sagomato
L. 154 H. 130 P. 53
Bench with banckboard
W. 61 H. 51” D. 21”
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The culture of our region, Umbria, has always been closely bound up with the histories of talented artists and

craftsmen who, over the centuries, have helped to create an Umbrian style of furniture, furnishings and

decoration.

Right in the heart of Umbria, at Città del Castello, Mobili di Castello’s refined range of furniture offers you the

chance to recapture the lines, materials and decoration that have played such an important part in our traditions.

The feather in the cap of

Mobili di Castello products is perhaps the way we decorate our furniture: specially and exclusively conceived for

Mobili di Castello, a few Umbrian artists have revived painting and decoration techniques dating back to

renaissance times, and use them to make this range of furniture unique.

No two pieces of furniture are the same and each one is created by an artist. Mobili di Castello offers authenticity

that is fundamental to the brand, allowing everyone to find their own style and create a home that mirrors their

tastes.

Histories of artists and craftsmen
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MD 6100
Credenzone con piano apribile
L. 240 H. 110 P. 50

Decorated server buffet
W. 94” H. 43” D. 20”

Ricordo questa casa, quand’era vuota, eppure già piena di fascino e personalità.
Quegli ambienti così pieni d’aria e di spazio sembravano in attesa.
Ogni parete, ogni scanto aspettava.

I remember this house,  when it was empty, yet already full of charm and character.
Those rooms so airy and so full of space, seemed be waiting.
Each wall, each corner was waiting.

Le Credenze

La Casa Magica

The Magic House 
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UNA CREDENZA  DECORATA

Il fascino dei decori originali, sapientemente riprodotti

con lo splendore di un tempo. La personalità  di un mobile originale ed unico, l’eco di una tradizione che non scompare.

A DECORATED SIDEBOARD

The fascination of original decoration, faithfully reproducing the splendour of olden times. The personality of original and unique

furniture, the echo of an enduring tradition.

MD 6101
Credenza con ante sagomate
L. 180 H. 100 P. 50

Sideboard with shaped back
W. 71” H. 39” D. 20”
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MD 6102
Credenza tre ante e tre cassetti
L. 204 H. 100 P. 50

Sideboard tree doors and drawers
W. 80” H. 39” D. 20”

MD 6103
Credenza con ante sagomate
L. 162 H. 98 P. 53

Sideboard with shaped back
W. 64” H. 39” D. 21”

RAFFINATO COLORE

Le credenze da sempre un mobile fondamentale

dell’arredo italiano,

impreziosite da decori rinascimentali,

danno un tocco di raffinato colore

nella vostra casa.

REFINED COLOUR

The sideboard has always been a basic item of Italian

furniture;

embellished with renaissance-style decoration,

it will lend a touch of

refined colour to your home.
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MD 6626
Specchiera

L. 130 H. 90

Mirror
W. 51” H. 35”

MD 6104
Credenza 
L. 160 H. 110 P. 50

Sideboard
W. 63” H. 43” D. 20”



14 _ i decori i decori _ 15

MD 6105
Credenza
L. 116 H. 110 P. 50

Sideboard
W. 46” H. 43” D. 20”

MD 6106
Credenzone con piano apribile e cassetti

L. 240 H. 110 P. 50

Large sideboard with drawers
W. 94” H. 43” D. 20”

MD 6107
Credenza

L. 160 H. 116 P. 50

Sideboard
W. 63” H. 46” D. 20”

UNICI E RARI

Una edizione d’arte che recupera processi creativi

e di produzione

che oggi appartengono solo a pochi artisti.

I pacati decori,

l’eleganza delle forme testimoniano la filosofia

della Mobili di Castello.

UNIQUE AND RARE

A work of art that revives creative and

production processes

that few artists today can master.

The philosophy of Mobili di Castello

manifests itself in tranquil

decoration and elegant forms.
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MD 6109
Credenzone

L. 190 H. 115 P. 58

Large sideboard
W. 75” H. 45” D. 23”

MD 6110
Credenza punta di diamante
L. 160 H. 116 P. 50

Sideboard (diamond decor)
W. 63” H. 46” D. 20”

MD 6108
Credenza “Zante”
L. 152 H. 109 P. 48

“Zante” Sideboard
W. 60” H. 43” D. 19”
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MD 6111
Credenza sacrestia
L. 210 H. 180 P. 55

Sacresty cabinet
W. 83 H. 71” D. 22”

PEZZI D’AUTORE

Una meticolosa ricerca storico e stilistica

ha permesso di riprendere il disegno e le forme di

grandi mobili del passato,

per creare veri e propri pezzi d’autore.

AUTHENTIC DESIGNS

Meticulous historical and stylistic research

has enabled us to recreate

authentic pieces faithful to the design and

forms of great furniture of the past.

MD 6115
Credenza scantonata

L. 185 H. 109 P. 42

Sideboard with cut corners
W. 73” H. 43” D. 17”
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MD 6113
Credenza ad angolo
L. 60 H. 110 P. 60

Corner cabinet
W. 24” H. 43” D. 24”

MD 6114
Credenzina “Zante” con due cassetti
L. 110 H. 95 P. 50

Small “Zante” sideboard with two drawers
W. 43” H. 37” D. 20”

MD 6112
Credenza con angeli
L. 116 H. 110 P. 50

Sideboard cabinet (cherub decor)
W. 48” H. 43” D. 20”
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MD 6200
Credenza con alzata
L. 130 H. 220 P. 50

Glass cupboard with upper part
W. 51” H. 87” D. 20”

Aspettavano, quei muri nudi, i mobili, gli oggetti la testimonianza dell’abitatore,
gli strumenti ma anche i simboli dell’attività, della ricreazione, del riposo, della convivialità.
Mi parve una sfida. Come non soffocare quella personalità essenziale e semplice, quelle architet-
ture spoglie ma in qualche modo inesplicabile vive.

They were waiting, those bare walls, the fittings, the things, for the testimony of the inhabitant,
instruments yet also symbols of activity, of leisure, of repose, of living together.
It seemed to be a challenge. How not to suffocate that essential, simple character,
that architecture, stark, yet in some inexplicable way alive.

Le Vetrine
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MD 6203
Vetrinetta

L. 78 H. 180 P. 44

Glass cupboard
W. 31” H. 71” D. 17”

MD 6202
Vetrina due ante
L. 123 H. 233 P. 43

3 doors glass cupboard
W. 48” H. 92” D. 17”

MD 6201
Mobile vetrina
L. 170 H. 213 P. 50

Glass cupboard
W. 67” H. 84” D. 20”
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MD 6204
Vetrinetta 6 cassetti

L. 100 H. 185 P. 41

6/ drawers glass cupboard 
L. 39” H. 73” P. 16”
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Come non rompere quell’incantesimo silenzioso, la magia delle stanze vuote.
Il tempo passava e non mi decidevo. Fui tentato di lasciare tutto così com’era. 
Avrei steso una coperta nell’angolo  dove mi sarei addormentato.
Il desiderio di semplicità  mi aveva rapito.

How not to break that silent spell, the magic of the empty rooms.
Time passed and I could not decide. I was tempted to leave everything as it was.
I would stretch out a blanket in the corner and I would fall asleep.
The desire for simplicity had entranced me.

La Cucina
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MD 6300
Mettitutto
L. 110 H. 192 P. 46

Kichen cupboard
W. 43” H. 76” D. 18”

MD 6301
Mettitutto
L. 110 H. 192 P. 46
Kichen cupboard
W. 43” H. 76” D. 18”

ALTRI TEMPI

Funzioni che parevano dimenticate,

rivivono nelle forme di una volta.

Il mettitutto, anche la parola sa di altri tempi.

FORMER TIMES

Functions that seemed to have been forgotten come

back to life in time-honoured forms.

The traditional kitchen cupboard, known as the

mettitutto, is a name that recalls bygone years.

MD 6310
Mettitutto

L. 160 H. 192 P. 46

Kichen cupboard
W. 63” H. 76” D. 18”
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MD 6303
Piattaia “Abruzzese”

L. 130 H. 197 P. 44

Plate display pantry
W. 51” H. 78” D. 17”

MD 6302
Mettitutto

L. 120 H. 150 P. 56

“Pull-all” cabinet
W. 47” H. 59” D. 22”

OPERE UNICHE

Disegni e modelli sono rigorosamente

selezionati per ottenere

mobili armoniosi ed eleganti.

Nascono in questo modo opere uniche,

ognuna delle quali contiene un piccolo pezzo di storia,

destinate a durare nel tempo.

UNIQUE WORKS

We rigorously select our designs and

models to produce harmonious and elegant furniture.

In this way, we create unique items,

each embodying a small piece of history and

destined to pass the test of time.
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MD 6304
Piattaia “Abruzzese”
L. 130 H. 197 P. 44

Plate display pantry
W. 51” H. 78” D. 17”

SENZA TEMPO

Scavare nel passato

della nostra memoria

cercando forme,

materiali e decori

per creare accostamenti

semplici e naturali,

caldi e senza tempo.

TIMELESS

We scan through our

past memories seeking shapes,

materials and decors to create

simple and natural

matches that

are warm and timeless.

MD 6306
Sedia
Chair

MD 6305
Tavolo apribile a libro
L. 100 / 200 H. 80 P. 100

Kichen cupboard
W. 39” / 79” H. 32” D. 39”
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Poi, raccolsi la sfida. Il primo mobile. Trascorsi ore a spostarlo, per trovare il posto giusto,
l’angolo, la parete che gli apparteneva.
Poi, mi parve che tutto tornasse. Guardai il mio primo mobile e trattenni il respiro.
La casa era ancora magica.

Then I took up the challenge. The first piece of furniture.
I spent hours moving it around to find  the right place, the corner, the wall where it belonged.
Then it seemed to me that all was well. I looked at my first piece of furniture and held my
breath.
The house was still magic.

Le Librerie
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MD 6400
Libreria tre ante e tre cassetti
L. 180 H. 234 P. 46

Book case three doors and drawers
W. 71” H. 92” D. 18”

MD 6401
Libreria

L. 150 H. 213 P. 52

Book case
W. 59” H. 84” D. 20”
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RINASCIMENTO ITALIANO

Ispirazioni che hanno radici nel rinascimento italiano per realizzare oggetti d’arredamento unici destinati a restare per sempre nel patrimonio di casa.

ITALIAN RENAISSANCE

Inspiration with its roots in the Italian renaissance enables us to create unique pieces destined to last for ever in the family heritage.

MD 6402
Libreria
L. 260 H. 234 P. 46

Book case
W. 102” H. 92” D. 18”
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MD 6403
Libreria con due ante

L. 160 H. 220 P. 50

Book case with two doors
W. 63” H. 87” D. 20”
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MD 6404
Credenzone con alzata

L. 186 H. 225 P. 58

Large server buffet with upper part
W. 73” H. 89” D. 23”
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Dopo fu tutto un po’ più semplice. Mi accorsi che esistevano mobili e suppellettili  che emanavano
un fascino simile; una specie di legame sembrava unirli a quei luoghi.

Afterwards all became rather easier. I realised that there were furnishings and fittings  which 
possessed a similar charm; some kind of bond seemed to link them to these places.

Le Porte

Modello Botticelli, porta in legno policromo

decorata a mano (colore e decoro Botticelli).

The Botticelli model, hand-decorated door in polychrome wood

(Botticelli colour and decoration).
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Modello Caravaggio, porta in legno policromo decorata a mano (colore e decoro Caravaggio).

The Caravaggio model, hand-decorated door in polychrome wood (Caravaggio colour and decoration).

Modello Tintoretto, porta in legno policromo decorata a mano (colore e decoro Tintoretto).

The Tintoretto model, hand-decorated door in polychrome wood (Tintoretto colour and decoration).
Modello Giotto, porta in legno massello policromo decorata a mano (colore e decoro Giotto).

The Giotto model, hand-decorated door in polychrome solid wood (Giotto colour and decoration).

Modello Tiepolo, porta in legno policromo decorata a mano (colore e decoro Tiepolo).

The Tiepolo model, hand-decorated door in polychrome wood (Tiepolo colour and decoration).
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Modello Veneziano, porta scorrevole in legno massello policromo decorata a mano (colore e decoro Veneziano).

The Veneziano model, sliding hand-decorated door in polychrome solid wood (Veneziano colour and decoration).

Modello Canaletto porta in legno policromo decorata a mano (colore e decoro Canaletto).

The Canaletto model, hand-decorated door in polychrome wood (Canaletto colour and decoration).
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Semplicità e colore. Scelsi cose che avevano impresso  il segno della mano dell’uomo.
Materiali che quella mano aveva modificato senza nascondere.
Colori che ricordavano le stagioni che spesso chiudiamo fuori. Mi sentivo cambiare.

Simplicity and colour. I chose things on which man’s hand had left its mark.
Materials which that hand had worked without concealing. Colours which recalled  those seasons
we so often shut out. I felt my self changing.

La Notte
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MD 6500
Armadio tre ante

L. 183 H. 215 P. 64

Wardrobe with three doors
W. 72” H. 85” D. 25”
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MD 6501
Armadio due ante e un cassetto

L. 150 H. 213 P. 52

Wardrobe with two doors and drawer
W. 59” H. 84” D. 20”

L’ELEGANZA DEI DECORI

Creare un ambiente unico

dove si incontrano

in un equilibrio perfetto

l’eleganza dei decori

e la perfezione dei dettagli.

ELEGANT DECORATION

Create a unique atmosphere

where elegant decoration and

meticulous attention

to detail meet in perfect harmony.
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MD 6502
Armadio due ante e un cassetto

L. 95 H. 196 P. 50

Wardrobe with two doors and drawer
W. 37” H. 77” D. 20”

MD 6503
Angoliera bombata

L. 60 H. 220

Corner cabinet
W. 24” H. 87”

MD 6504
Armadio due ante
L. 103 H. 213 P. 41

Wardrobe with two doors
W. 41” H. 84” D. 16”

RAFFINATI DECORI

Armadi pensati per le Vostre camere.

Sempre nei raffinati decori di stile rinascimentale

eseguiti a regola d’arte da esperti artisti umbri

REFINED DECORATION

Wardrobes designed for your bedrooms.

More refined renaissance-style decoration

skilfully crafted by expert Umbrian artists.
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MD 6530
Comò bombato con tre cassetti

L. 123 H. 84 P. 50

Chest of drawers
W. 48” H. 33” D. 20”

PREZIOSI COMÒ

Una lentezza dimenticata rivive nelle forme

eleganti e bombate di preziosi comò.

FINE CHESTS OF DRAWERS

The relaxed pace of yesteryear lives on in the elegant

rounded forms of these fine chests of drawers.
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MD 6505
Comodino “Boccia”
L. 102 H. 91 P. 50

Night table
W. 40” H. 36” D. 20”

MD 6506
Comò “Boccia”

L. 51 H. 61 P. 37

Chest of drawers
W. 20”           H. 24”       D. 15”

MD 6507
Comodino

L. 50 H. 68 P. 37

Night table
W. 20” H. 27” D. 15”

UN SOGNO LUNGO UNA NOTTE

Nella camera da letto si liberano sogni

lunghi una notte,

dove si respira un atmosfera di altri tempi

che ci avvolge con forme e decori 

dal fascino senza tempo.

DREAM THE NIGHT AWAY

In the bedroom our dreams

unfold throughout the night,

breathing an atmosphere

of former times that shroud us in forms and

decors of timeless fascination.

MD 6508
Comò 

L. 115 H. 84 P. 50

Chest of drawers
W. 45” H. 33” D. 20”
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MD 6509
Testiera letto
L. 185 H. 116 P. 9
Bad-head
W. 73” H. 46” D. 4”

MD 6511
Comodino con tre cassetti
L. 51 H. 68 P. 39

Night table with three drawers
W. 20” H. 27” D. 15”

MD 6510
Piediera letto
L. 185 H. 65 P. 13

Bedfoot
W. 73” H. 46” D. 5”

MD 6512
Comò con quattro cassetti

L. 120 H. 105 P. 52

Chest of drawers
W. 47” H. 41” D. 20”

MD 6513
Armadio due ante

L. 130 H. 215 P. 61

Wardrobe with two doors
W. 51” H. 85” D. 24”

PERSONALE INTERPRETAZIONE

La camera da letto,

il luogo più intimo della casa;

quale migliore ambientazione

potrebbe esserci per il letto,

l’armadio, il comò ed i comodini

in questa personale interpretazione,

esclusiva per ”I Decori”.

PERSONAL INTERPRETATION

The bedroom is the most intimate room

of the house; what better atmosphere could

there be for the bed, wardrobe,

chest of drawers and bedside tables

in this personal interpretation,

exclusive to I Decori.
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MD 6514
Letto matrimoniale

L. 180 P. 206

Double bed
W. 71” D. 81”

SOGNI PREZIOSI

Niente di più prezioso del sonno

di un bambino.

La notte esalta i sensi liberando

immagini celate per tutto il giorno e

liberate solo alla luce della luna.

PRECIOUS DREAMS

Nothing is more precious than

a child’s dream.

Night-time heightens the senses,

releasing images concealed

throughout the day and freed

only in the moonlight.

MD 6531
Lettino da bambini con possibiltà
di diventare divanetto
L. 135 H. 101 P. 72

Child’s cot
W. 53” H. 40” D. 28”
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MD 6515
Testiera letto
L. 176 H. 120

Bad-head
W. 69” H. 47”

MD 6516
Testiera letto
L. 176 H. 120

Bad-head
W. 69” H. 47”

MD 6519
Testiera letto
L. 176 H. 120

Bad-head
W. 69” H. 47”

MD 6520
Testiera letto
L. 176 H. 120

Bad-head
W. 69” H. 47”

MD 6522
Testiera letto
L. 176 H. 120

Bad-head
W. 69” H. 47”

MD 6521
Testiera letto
L. 176 H. 120

Bad-head
W. 69” H. 47”

MD 6518
Testiera letto
L. 176 H. 120

Bad-head
W. 69” H. 47”

MD 6517
Testiera letto
L. 100 H. 135

Bad-head
W. 39” H. 53”
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Da osservatore, piano piano, mi stavo trasformando in un abitatore. Ancora prudente,
ancora incerto, ma quelle stanze, ora, io le abitavo. Che sorpresa scoprire un’ovvietà: quante cose
servono! Mobili e oggetti per preparare i cibi, altri per mangiarli. Servono cose per ricevere gli
amici, per riporre gli oggetti più semplici, oppure per mostrare quelli più preziosi.

From an observer, I was gradually becoming an inhabitant. Still cautious, still unsure, 
but those rooms I was now inhabiting. What a surprise to discover the obvious, how many things we
need. Equipment and objects to prepare food, others to eat it.
We need things to entertain our friends, places to keep the simpler objects,
or to show off the more precious.

Il Bagno

Mobile in legno decorato a mano
Specchiera “Patmos” in legno con dettagli intagliati a mano,

finitura foglia oro
Piano in marmo Travertino spessore 3 cm

Applique a muro Old America
Poltrona

Base cabinet in hand-decorated wood

“Patmos” Wall mirror hand-carved wood, gold leaf finish

Vanity top in Travertine marble cm. 3

Old America wall applique

Armchair

Mobile - Cabinet l.125 h.93 p.56
Specchiera “Patmos” - “Patmos” wall mirror l.90 h.80

Poltrona - Armchair h.160 l.80 p.65

Petronio
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Mobile e specchiera in legno decorato a mano decoro ”Mediterraneo”
Piano in marmo Travertino

Mobiletto Porta biancheria in legno decorato a mano decoro ”Mediterraneo”
Porta Cimabue in legno massello policromo decoro “Mediterraneo”

Boiserie decorata a mano

Base cabinet and wall mirror in hand-decorated wood, “Mediterraneo” decoration

Vanity top in Travertine marble

Linen rack: wood cabinet in hand-decorated wood, “Mediterraneo” decoration

Cimabue  hand-painted door in polychrome solid wood “Mediterraneo” decoration

hand-painted boiserie

Mobile - Cabinet l.103 h.96 p.60
Specchiera “Pompei” - “Pompei” Mirror l.94 h.79

Mobiletto Porta biancheria - Linen rack l.48 h.150 p.39
Porta Cimabue - Cimabue door 80 x 200 - 102 x 210

Versailles
decoro mediterraneo
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Mobile in legno decorato a mano decoro “Rinascimento”
2 specchiera “Patmos” in legno intagliato a mano
Piano in marmo verde Guatemala spessore 3 cm
Portasalviette in legno decorato a mano

Base cabinet in hand-decorated wood,

“Rinascimento” decoration

2 “Patmos” wall mirror hand-carved wood

Vanity top in green Guatemala marble 3 cm thick

Towel holder hand-painted antique wood

Mobile - Cabinet l.205 h.93 p.60
Specchiera “Patmos” - “Patmos” Mirror l.90 h.80
Portasalviette - Towel holder l.64  /  l.49

Patmos
decoro rinascimento
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Amorgos
decoro barocco

Mobile in legno decorato a mano, decoro “Barocco”
Specchiera Patmos in legno intagliato a mano
Piano in marmo Rosso Asiago spessore 3 cm

Angoliera bombata in legno decorato a mano, decoro “Barocco”
Vasca bianca con pannelli in legno decorati a mano, decoro “Barocco”

Applique in legno intagliato a mano
Pouf in cuoio impresso riga avorio/argento

Base cabinet in hand-decorated wood, “Barocco” decoration

Wall mirror hand-carved wood

Vanity top in red Asiago marble cm. 3

Corner cabinet in hand-decorated wood, “Barocco” decoration

Tub with hand-decorated wood pannels, “Barocco” decoration

Applique hand-carved wood

Pouf in leather ivory/silver stripes finishing

Mobile - Cabinet l.110 h.93 p.60
Specchiera “Patmos” - “Patmos” wall mirror l.90 h.80

Angoliera - Corner cabinet l.60 h.220

Vasca - Tub 170 x 85 x h.57
Pouf - Pouf 80 x 80 x h.45 / 60 x 60 x h.45
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Un letto per dormire, armadi per riporre i vestiti. Era diventato un gioco appassionante
e tutto si animava. Ed ogni volta trattenevo il respiro. Non avevo, per caso, rovinato tutto?
Invece la casa era ancora magica.

A bed to sleep, wardrobes to keep clothes. It had become an absorbing game, and everything came
alive. And each time I held my breath.
Had I not, by chance, spoiled everything? But no, the house was still magic.

Le Cassapanche
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MD 6700
Cassapanca
L. 150 H. 53 P. 50

Bench
W. 59” H. 21” D. 20”

MD 6701
Cassapanca bombata
L. 143 H. 57 P. 42

Bench
W. 56” H. 22” D. 17”

MD 6703
Cassapanca con tre cassetti
L. 110 H. 90 P. 44

Bench with three drawers
W. 43” H. 35” D. 17”

MD 6702
Cassapanca piccola
L. 64 H. 44 P. 37

Small bench
W. 25” H. 17” D. 15”

MD 6704
Cassapanca con schienale

L. 110 H. 115 P. 42

Bench with backboard
W. 43” H. 45” D. 17”

ELEMENTO D’ARREDO

La cassapanca,

un altro mobile che richiama

alla mente la calda accoglienza

delle nostre tradizioni.

“I Decori” recupera agli antichi

spendori questo spesso trascurato

elemento d’arredo.

FURNITURE

The chest, another piece of

furniture that evokes our warm and

welcoming tradition.

“I Decori” revives the ancient

splendours of this too-often

overlooked item of furniture.
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Ricordo questa casa, quand’era vuota. Qualche volta ho persino nostalgia di quelle pareti spoglie.
Ma adesso, quando ci torno, ogni sera, torno in un luogo a me caro.

I remember this house, when it was empty. Sometimes I even feel nostalgic about those bare walls.
But now, when I come back, every evening, I return to a place which is dear to me.

I Complementi
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MD 6602
Consolle
L. 41 H. 75 P. 29

Consolle
W. 16” H. 30” D. 11”

MD 6603
Consolle
L. 44 H. 78 P. 33

Consolle
W. 17” H. 31” D. 13”

MD 6604
Consolle intagliata
L. 115 H. 75 P. 45

Inlaid Consolle
W. 45” H. 29” D. 18”

MD 6600
Consolle

L. 37 H. 70 P. 28

Consolle
W. 15” H. 28” D. 11”

MD 6601
Consolle

L. 66 H. 78 P. 33

Consolle 
W. 26” H. 31” D. 13”
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MD 6607
Consolle gambe a spillo
L. 140 H. 80 P. 40

Consolle table - spindle legs
W. 55” H. 31” D. 16”

MD 6606
Consolle

L. 160 H. 112 P. 36

Consolle table

W. 63” H. 44” D. 14”

MD 6608
Scrittoio gambe a spillo con ribalta
L. 104 H. 90 P. 47

Writers desk spindle legs
W. 41” H. 35” D. 19”
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MD 6611
Armadietto 

L. 60 H. 190 P. 40

Little wardrobe
W. 26” H. 75” D. 16” MD 6612

Mobile colonna
L. 51 H. 176 P. 37

Cabinet column
W. 20” H. 69” D. 15”

MD 6609
Settimino
L. 43 H. 130 P. 30

Seven-drawers chest
W. 17” H. 51” D. 12”

MD 6610
Inginocchiatoio
L. 50 H. 83 P. 43

Prie-dieu
W. 20” H. 33” D. 17”
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MD 6615
Settimino
L. 49 H. 100 P. 39

Seven-drawers chest
W. 19” H. 39” D. 15”

MD 6613
Vetrinetta
L. 48 H. 150 P. 39

Display cabinet
W. 19” H. 59” D. 15”

MD 6614
Settimino
L. 51 H. 120 P. 38

Seven-drawers chest
W. 20” H. 47” D. 15”
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PREZIOSI TAVOLINI

Preziosi tavolini dove si sposano il calore

delle decorazioni rinascimentali con la

leggerezza del cristallo,

uno speciale scrigno dove custodire

ed esporre gli oggetti più cari.

FINE TABLES

These fine occasional tables marry the

warmth of renaissance decoration

with the lightness of crystal;

a special cabinet for housing and displaying

your most prized objects.

MD 6617
Tavolino con cristallo

L. 72 H. 45 P. 72

Coffe table with glass
W. 28” H. 18” D. 28”

MD 6616
Tavolino con cristallo

L. 114 H. 45 P. 63

Coffe table with glass
W. 45” H. 18” D. 25”

MD 6619
Mobiletto porta TV/video

L. 100 H. 95 P. 50

TV/video armoire
W. 39” H. 37” D. 20”



94 _ i decori i decori _ 95

MD 6623
Portavasi
L. 29 H. 102 P. 29

Plant stand
W. 11” H. 40” D. 11”

MD 6622
Tavolino circolare
Ø. 36 H. 76

Ring table
Ø. 14” H. 30”

MD 6624
Piantana
H. 123

Standing lamp
H. 48”

DECORI LEGGERI

Complementi che riemergono

dalla più pura tradizione italiana.

Decori leggeri e unici

sulle superfici

di questi mobili

LIGHT DECORATION

Furnishings rooted in the purest of Italian

traditions.

Light and unique decoration on the

surfaces of this furniture.

Le Vetrine 01
Display cabinet two doors

L. 43 H. 130 P. 30
L. 16,9” H. 51,2” P. 11,8”

MD 6626
Specchiera
L. 130 H. 90

Mirror
W. 51” H. 35”

MD 6628
Specchiera
L. 105 H. 90

Mirror
W. 41” H. 35”

MD 6627
Specchiera
L. 100 H. 80

Mirror
W. 39” H. 31”

MD 6629
Specchiera
L. 100 H. 100

Mirror
W. 39” H. 39”



MD 6630
Specchiera
L. 74 H. 74

Mirror
W. 29” H. 29”

MD 6634
Specchiera
L. 94 H. 79

Mirror
W. 37” H. 31”

MD 6633
Specchiera “Pompei” decoro marmorizzato
L. 94 H. 79

“Pompei” mirror
W. 37” H. 31”
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MD 6631
Specchiera
L. 74 H. 74

Mirror
W. 29” H. 29”

MD 6632
Specchiera
L. 120 H. 110

Mirror
W. 47” H. 43”

MD 6645
Specchiera
L. 73 H. 104

Mirror
W. 29” H. 41”

MD 6636
Specchiera
L. 90 H. 83

Mirror
W. 35” H. 33”

MD 6637
Specchiera
L. 90 H. 83

Mirror
W. 35” H. 33”

MD 6635
Specchiera
L. 94 H. 79

Mirror
W. 37” H. 31”
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FINITURE PER SPECCHIER IN LEGNO VECCHIO

SABBIATO CIPRIA SABBIATO GRIGIO

CHIARO

DECAPATO GRIGIO LEGNO VECCHIO

MD 6639
Specchiera
L. 88 H. 110

Mirror
W. 34” H. 43”

MD 6638
Specchiera
L. 90 H. 80

Mirror
W. 35” H. 31”



Ideazione grafica

Foto
Mauro Corsi
Carlo Ciappi

Fotolito
Studio Leonardo

Stampa
Pack Line

“I Decori”


